Reconfiguring Archilochus. How have papyri
and inscriptions changed perceptions of
Archilochus’ iambic and elegiac poetry?

Ewen L. BOWIE

HE main part of this paper will discuss the ways in which the dis-

covery of papyri of Archilochus’ elegiac poetry have—or have not—
dramatically changed our understanding of what a book of Archilochus’
elegiac poetry would have been like. But first I glance at the ways papyri
have changed our perceptions of his iambic poetry, a change that started
earlier and that moved through a succession of publications in a rhythm
that is (by sheer chance) quite different from that of the publication of
papyri of his elegiac poetry.

A. The reshaping of Archilochus’ profile as an iambic poet

1. The century following 1891 witnessed an explosion in our under-
standing of Archilochus’ iambic poetry. It was in 1891 that J. P. Ma-
haffy published in P. Petrie 1.4.2' what was later to be registered as PLit.
Lond. 55, fragments of war narrative in trochaic tetrameters (now fr. 91
West), written on a papyrus of the mid-third century BC. Its identifi-
cation as part of a poem by Archilochus was secured by overlap with a
quotation in Plutarch and the scholia on Pindar.> More lines were later
added by an Oxyrhynchus papyrus of the late first or early second cen-
tury AD published by Lobel in 1954, POxy. vol. 22 no. 2313.

That an important component of Archilochus poetry in iambic me-
tres was made up of war narrative in trochaic tetrameters was further
demonstrated in 1900 when Hiller von Gaertringen published in Athen-
ische Mitteilungen 1900 an inscription from a monument on Paros erect-
ed by Sosthenes around 100 BC honouring Archilochus.’ The monument

' MAHAFFY 1891.

% Fr. 91.14-15 West = Plut. praec. reip. gerendae 6 = mor. 803a, £ Pi. Olymp. 1.91a =
137.22 Drachmann.

* For the monument and its inscriptions see CLAY 2004.

APIAANH 23/24 (2016-17 / 2017-18) — 17 — ISSN 1105-1914 / e-ISSN 2653-9594



ARIADNE 23/24 (2016-17 / 2017-18) — E. L. BOWIE

referred to an account of his life by the local Parian historian Demeas,
who in turn had quoted lines of his poetry. Some of these excerpts came
from a poem addressed to his étaipog Glaucus, already known from
Heraclitus’ Homeric Allegories as the addressee of a tetrameter poem on a
political subject (fr. 105 West). Hiller von Gaertringen later republished
the inscription as IG xii 5 445. One of these excerpts too later turned out
to overlap with a papyrus from Oxyrhynchus, POxy. 2313, published by
Lobel in 1954. Together these fragments now constitute fr. 98 West.

Half a century later still more of this type of trochaic tetrameter nar-
rative was rediscovered on a second inscription, erected by an admirer
of Archilochus with the professionally significant name Mnesipes and
published by Kondoleon in the early 1950s.*

Three other Oxyrhynchus papyri, POxy. vol. 22, nos 2310 and 2311
(second century AD) and 2312 (late second or early third century AD),
published by Lobel in 1954, extended our understanding of Archilo-
chus’ use of iambic trimeters for subjects apparently drawn from his
private life. One fragment (24 West) gave us lines addressing a friend
and celebrating his safe return across the sea from Gortyn in southern
Crete: although no single line is complete, the first and last are manifest-
ly the poem’s opening and close, establishing its length at 18 lines, our
second poem of Archilochus of whose length we can be confident.” The
preceding poem in the roll (fr. 23 West), was almost certainly an erotic
narrative: we have the end—9 lines in which the speaker addresses a
woman (yuval[i]) and, it seems, she replies acknowledging his sexual
conquest—but not the beginning, which must have had at least a speech
by her, presumably one in which she tried to dissuade him from seduc-
ing her, some scene-setting narrative, and very probably an addressee.
The whole poem was no shorter than 16 lines. The poem following fr. 24
West, of which we have 8 fragmentary lines, opened with a gnome about
the variety of human sexual proclivities (fr. 25 West); the next (fr. 26
West) overlapped two quoted lines in which the speaker prayed to Apol-
lo to punish and destroy ‘the guilty’ (ToUs pév aitious, 5-6) and (pre-
sumably) save or reward ‘us’ (fuéag d¢ . . ., 7). The remaining fragments
of iambic trimeter poems are too scrappy to allow more than guesswork
about how they ran (frr. 27-29 West and 49-79 West), but some are

* See KONTOLEON 1954, 1956; PEEK 1955; CLAY 2004.
* The first was the quoted elegiac fr. 13 West (10 lines).
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clearly, like many quoted iambic trimeter fragments, both sexual and
coarse (e.g. fr. 67.3-4 West écbA1v y&p &AAnv oida ToloU Tou putou
/ inow), and one (fr. 71.1 West: [ . .. JAukau[B . . .) mentions Lycambes
or one or more of his daughters.
2. A sequence of 32 fragmentary lines, however, seemingly all from
one poem, has (near what for us is its beginning) a description of two
girls with perfumed hair and breasts apparently in the charge (or not?)
of a ‘nurse’ (Tpopds) followed at once by an address to Glaucus (surely
the same as the addressee of fr. 105 West mentioned above):

TPOPOS KAT.[ (ECUUPILXHEVAS KOUTV

kail 0TM00s, o5 v Kal YEpwV NPAcoaTo.

@ Madk.
The two lines, whose remark that girls would have aroused even an old
man evokes a passage in Iliad Book 3,° were already known from Ath-
enaeus (15.688c): the papyrus adds the precious information of their
location in an apparently long, sexual narrative, and of that narrative’s
address to friend Glaucus.
3. In the same volume 22 POxy. 2313, of the late first or early sec-
ond century AD, added lines to the famous fragment of 6 trochaic te-
trameters about a father and daughter quoted by Stobaeus, fr. 122 West.
These additions gave a name, Archenactides, and a reference to mar-
riage, which have been seen as confirming both that the father’s words
about his daughter concerned her marriage (something that had always
seemed probable), and that the father was Lycambes—which in fact it
does not confirm at all.” The name Archenactides corroborated the im-
plication of the tradition making Archilochus’ father the oecist of the
Parian colony of Thasos, i.e. that Archilochus’ status in Parian society
was not low but high.
4.  Still from volume 22 of Oxyrhynchus papyri, POxy. 2315 (early
second century AD) added some small pieces (frr. 175 and 181 West) to
the epode haranguing Lycambes with the animal-fable of the fox and the
eagle, giving us a better idea of the shape of that poem (now fr. 172-181
West) than several quoted fragments already known.
5. But it was only precisely two decades later, in 1974, that our un-
derstanding of Archilochus’ epodes was revolutionised by the publica-

¢ Iliad 3.146-160.
7 For a different view of the identities of father and daughter see LASSERRE 1947, BOWIE
2008.
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tion of the Cologne papyrus which gave us the opening of a vituperative
poem directed against a now ageing former lover (frr. 188-192 West)
and preceding it a high proportion (including its climactic conclusion)
of a narrative in which the persona loquens seduces (perhaps without
taking her virginity) a younger sister of Neobule, here unnamed (frr. 196
and 196A West). Like the trimeters of fr. 23 West this poem alternated
speeches by the male and by his conquest, but whereas fr. 23 West end-
ed with words of surrender by the latter, the end of the Cologne poem
focuses on the sexual act of the male speaker. Two quoted lines in the
poem’s metre showed that it opened with an address to an étaipog, like
fr. 13 West (elegiacs) and fr. 105 West (trochaic tetrameters).®

These 83 years completely changed our understanding of Archilo-
chus’ iambic poetry, establishing the importance of military narrative in
the tetrameters and of narrative of sexual adventures in all three metri-
cal groups, but especially in trimeters and epodes, and greatly reducing
and refining the place of invective which the ancient reception had priv-
ileged in its presentation of Archilochean iambics.’

B. The reshaping of Archilochus’ profile as an elegiac poet

The trajectory of our changing perceptions of Archilochus’ elegiac po-
etry has been very different. Ancient authors from the Ephesian philos-
opher Heraclitus in the fifth century BC, through Plato in the fourth,
Antipater of Thessalonice at the end of the first century BC and Longi-
nus perhaps a century later, all set Archilochus alongside Homer, and if
what they wrote had been our only evidence for what Archilochus’ po-
etry was like we would probably have concluded that its subject matter
was heroic narrative. I quote these to remind us of this pervasive image
which the quoted fragments occluded.

1. Heraclitus
TéV Te “Ounpov épaokev &Elov ek TGV &ycvwy ekBaAAecHat
kai paTifecbal kai Apxidoxov dpoics.
He said that Homer deserved to be ejected from the agones and beaten

with sticks, and Archilochus likewise.
Heraclitus of Ephesus fr. 42 D-K = D21 Laks-Most

8 In fr. 48 West the preserved address to Glaucus comes no earlier than the seventh line
of the poem.
® For the process see ROTSTEIN 2010.
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2. Plato, Ion

SWK. Oukoiv ov gns kai “Ounpov kai Tous &AAous ToinTds,

¢v ofs kal Hoto8os kal ApxiAoxds ¢oTiv, Tepl ye TGV auTddv

Aéyew, &AN’ oUx duoiwos, GAAS TOV Utv el Ye, Tous Bt Xelpov;

IWN. Kai &Andij Aéyco.

Socrates And so you say that Homer and the other poets, among whom

are both Hesiod and Archilochus, all speak about the same things, but

not in the same way, but he does it well, and they do it worse?

Ion Yes, and I am telling the truth.

Plato, Ion 532a-b

3. Antipater of Thessalonice

Delyeb’, oot Adkkas 1) Aogvidas 1) kapaofjvas
&3eTe, TOINTAV PUAOV dkavBoAdywv,
ol T’ ¢mécov kbopov AeAuyiopévov &okrjoavTes
kprjvns €€ iepris TiveTe AiTdv Udcop.
orjuepov ApxiAdxoto kal &poevos fluap ‘Ourfpou
omévBouev: 6 KpNTNP oU Béxed UdpomdTas.
Away with you, all who sing of ‘loccae’ and ‘lophnides’ and ‘camasenes;,
tribe of thorn-gathering poets, and you who drink frugal water from the
holy spring, practising contortions as your verses’ ornament. Today we
pour wine for the birthday of Archilochus and manly Homer; our bowl
is not at home to water-drinkers. (transl. Page)

Antipater of Thessalonice AP 11.20 = Gow-Page, The Garland of Philip
Antipater 20 (ascribed Avtindtpov Oecoalovikéwg by P)

4. Longinus

uévos HpddoTtos ‘OunpikedTaTtos éyEéveTo; 2Tnoixopos Tt mpo-

Tepov & Te Apxihoxos, TévTwv 8¢ ToUTwv pdAiota 6 TTAGTwWY,

a1od Tou ‘Ounpikol keivou vauaTos els aluTov pupias doas Tapa-

TPOTIAS ATTOXETEVOAUEVOS.

Was Herodotus the only ‘most Homeric” writer? Surely Stesichorus and

Archilochus earned the name before him. So, more than any, did Plato,

who diverted to himself countless rills from the Homeric spring.
Longinus, de sublimitate 13.3 (transl. Russell 1965)

The quoted fragments of Archilochus’ elegiac poetry encouraged a
rather different picture—poetry in which ¢y figured prominently and
was much engaged in wars, and a poet who used sympotic elegy to sing
of his abandonment of his shield in a conflict with Thracians and to
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console his friend Pericles for the loss of common friends in a ship that
had been wrecked by a storm or sunk by enemy action.

The canonical presentation of Archilochus’ elegies thus invariably
started with the supposedly programmatic fr. 1 West. I print as an ap-
pendix frr. 1-6 and 8-17 West, which is the totality of elegiacs available
to Pomtow (1885). Of these only fr. 13 West, quoted by Stobaeus, was
long enough to give an adequate basis for assessment, since it does in-
deed seem to be a complete poem. The four-line poem about Archilo-
chus’ abandonment of the shield was much more influential in shaping
a school of Archilochean criticism that saw him as anti-Homeric and as
rejecting Iliadic heroic values—an approach that has been long ques-
tioned, and even more so since the publication of the Telephus papyrus.'

How, then, did the publication of elegiac papyri impinge on modern
perceptions of Archilochus’ elegies?

The first elegiac papyrus was P.Oxy. vol. 6 no. 854, found in 1897 and
published by Grenfell and Hunt in 1908:

ppal
Eewol. [
Setmrvov 8 ou|
oUT’ éuol woal|
AAN &ye ouv kBt Botis Bitx oéApaTa vnos
goiTa kai koiAwv Tuat’ &eelke kK&Bwv,
&ypel & ofvov épubBpodv &Trd Tpuyds: oudt yap THETS
vn@Euey ev puAakit TMide Suvnodueda.
It gave us the beginnings of the first 4 lines of fr. 4 West and established
that what was already known from quotation by Athenaeus were lines
5-8 of a poem."" The words Eewvol[ and deirvov once seemed to me to
hint that the real context may be a land-based symposium and the ship
may be imaginary;'? but the discovery of ship-sheds in Sicilian Naxos
with what appears to be an attached guard-room, whose floor is littered
with fragments of sympotic pottery, has made me think again. Be that
as it may, the extra words were little exploited by other scholars in inter-
preting fr. 4 West, and indeed were not even printed by Campbell 1967.

10 See SwirT 2012, with a very full bibliography of scholarship up to that date.

"' Ath. 11.483d. The papyrus text was used in the editions of Diehl, Anthologia lyrica
graeca, fasc. 3, 3rd edn 1952, repr. 1964, where it is fr. 5A; LASSERRE and BONNARD
1958, where it is fr. 12; and TARDITI 1968, where it is fr. 7.

2 BowlIe 1986, 16.
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The next papyrus was published half a century later: POxy. vol. 23
nos 2356 (a) and (b) (late second century), edited by Lobel in 1956, gave
us more of a poem about a shipwreck in which Archilochus’ brother-in-
law died:

Fr. 9 West

Jv..eTom|

JeAimev [

JcoAeoeva.

Juévous [

Jvoecoal (5)

ea.

ea.

v gidov [

Juevos [

Jvaowke[

el kefvou kepaAnv kai xapievta péAea [
"Hpaiotos kabBapoiotv v elpactv aupetmovridn
l.acas |
Is: aAN&T|
In [
1daTo. [
JoA.v [
JTap[
1.0)[

[ B e B s B s B e Bl s B s B e B s B |

e

P.Oxy. 2356 (b)
Fr. 10 West

[ Jeu..

[ 161 B¢ ogeas
[Is

¢€]amivns yap

These scraps added to our understanding of a poem of which we had
already known something from comment and quotation by Plutarch
(frr. 9 and 11 West, printed in the Appendix) and Tzetzes (again fr. 11

— 23 —



ARIADNE 23/24 (2016-17 / 2017-18) — E. L. BOWIE

West). The poem may be that referred to by Longinus (after discuss-
ing Aratus’ treatment of a storm) in de sublimitate 10.7: ouk &AAcwds 6
Apxihoxos émi ToU vavayiou. Although it shares its theme and re-
actions to loss with the elegy addressed to Pericles on the drowning of
several étaipot (fr. 13 West), it clearly focused on the loss of his sister’s
husband and developed the poet’s responses at greater length. The pa-
pyrus showed that it was no shorter than 27 lines—much longer than
anything quoted had hinted that an Archilochus elegy might be—and
that none of these lines overlapped with the Pericles poem made it very
unlikely that these and the lines addressed to Pericles were from one
and the same poem. That Longinus juxtaposes this comment with one
on Aratus’ treatment of a storm makes more sense if he is referring to an
Archilochean poem with a higher proportion of narrative—narrative of
a storm—than fr. 13 West.

The next relevant papyri were also published by Lobel in 1964 in
P.Oxy. vol. 30 as numbers 2507 (second century) and 2508 (first centu-
ry). Lobel thought they might both be by Archilochus, and in Tarditi’s
1968 edition they were indeed printed as his frr. 4 and 5, though marked
as dubia. In 1971 Martin West in IEG printed them among Adespota
elegiaca as frr. 61 and 62.

Adespota elegiaca fr. 61 West (fr. 17i in Swift 2019)
Jvoo|
JAos ate[
1.1 ToAuw [vup—
Juw Ty’ épuT[evce BpoTols
o]Uk & Eywye Ul
]Twv paocyavov|
Inv bot kexaplop[év—
Jvenv Oecoal [
Jotos Abnvaina|
Jv 8éopov émoT[auev
&JAknv ¢ppUoaTo .|
] SaxpudevTa BléAea
N Tupt pév ToAu[
]yos AdumeTo kai[opev

Adespota elegiaca fr. 62 West (fr. 17j in Swift 2019)
Inv TeTpdpaiov|
JTotow €Bn Taxu(
1&v yap ToUT Emmos af
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Jow éva pduov|
].as doTidas &vT| 5
]. Teivmor KapUo[Ti—
Jov xdpov Epetp[iécov
v épyov éufjoaT|o
Jmé&Acov Bouaiv éo|
Ins és &vaxTop[ov 10
] Buopevécov €[
Joluoa péver &'[
Jcovd’ eltre TS|
¢]lvormv Beopri[
Jv &udpa Ati Eulv 15
Is éxéteo Bdpol
Javépa: Teoog. [
JAos €Bn[
| Teos Eqe[
Jadeov. [ 20
Ins avt[
JepouT(
J&Ant oUv[
Jémavoe[
JAns ait[ 25

It was only a generation later, in 1998, that Ben Henry identified
P.Oxy. 2507 as in same hand and from same roll as that first elegiac pa-
pyrus, P.Oxy. 854, published 90 years earlier in 1908."” That demonstrat-
ed that POxy. 2507 was indeed by Archilochus, and its aorist (fr. 61.11
¢ppuoaTo, fr. 62.2 €, ? 62.18%, fr. 62.8 éurjoat[o) and imperfect verbs
(fr. 61.14 A&umeto) offered evidence that in elegiacs, as in trochaic
tetrameters, he presented battle narratives, while the verb eime T&3[
(fr. 62.13) showed that this narrative encapsulated speeches.

Meanwhile a small but potentially significant addition had been pro-
posed when in 1985 Peek published a very few scraps from the Parian
Sosthenes inscription restoring them as martial exhortatory elegy:

fr. 7 West {Teo mas é]mi Supev[éag
&Akiov ftop Excov kai &]ueidixov v [ppeot Bupdvy,
& ]evdpevos

fr. 7a West ¢€ ENdpoov v[

13 HENRY 1998.
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If this restoration as martial exhortation were correct, then it would
be the first such Archilochean elegiac fragment. But the letters that can
be read could equally well be supplemented as aorist indicative verbs,
i.e. it could be another example of military narrative.

Almost sixty years of papyri, then, and one tiny epigraphic contri-
bution, changed only very little the overall impression earlier formed of
Archilochus’ elegies, but that little was important, since from the theme
and the aorists of adesp. el. frr. 61 and 62 West it became apparent that
he used his elegiacs not only for reflection or consolatory exhortation
but also for war narrative, and a shipwreck of a different sort seems like-
ly to have been found in our very scrappy fragments 9 and 10.

In the early twenty-first century, however, elegiac Archilochus began
to catch up with iambic Archilochus. Not only was P.Oxy. 2507 identi-
fied by Ben Henry as in the same hand and from the same roll as P.Oxy.
854, but so too was the Telephus fragment which Dirk Obbink pub-
lished in 2005 as P.Oxy. 4708 (now Archilochus fr. 17a Swift). Here was
a substantial narrative of warfare set in the heroic age, deployed either
as an exemplum or presented as a self-standing quasi-epic narrative.'
Dirk commented in the opening of a discussion published the next year:
‘Archilochus is hardly allowed an existence as an elegiac poet. No one
would have suspected that he composed a long poem in elegiac couplets
on a mythological theme’"

That was not quite true. In the 1980s I suggested that narrative elegy
for performance at public festivals might have handled myth, and that
an example was to be found in Archilochus’ telling of Heracles’ killing
of Nessus when he assaulted Deianeira.'® I made the further suggestion:
‘narrative of the deeds of Heracles would be appropriate entertainment
at a festival associated with Heracles, whose cult was later important in
Thasos’"”

Why did I suggest that Archilochean narrative elegy might have han-
dled myth? I revisit here some testimonia that had received less attention
than they should.

The first of these, Dio of Prusa’s Oration 60 (= fr. 286 West), shows
that he knew a poem in which (in the context of Heracles’ killing of Nes-
sus) a long speech was put into the mouth of Deianeira:

4 The 25 lines of surviving text are printed as below as Appendix, 2.
15 OBBINK 2006, 2.

16 BowIE 1986, 34.

7 BowIk 1986, n.110.
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"Exets por AUoan Tavutny Thv &mopiav, mdTepov Sikaiws eyka-
Aouow ol ptv 16 ApxiAdxe, oi 8¢ TG Zo@okAel Tepl TGV kAT
Tov Néooov kail Tnv Anidveipav 1 ol; gacl yap ol v TOv
Apxidoxov Anpeiv, Tolotvta ThHv Anidveipav év 16 Pidlecbat
Umd ToU Kevtavpou mpds tov HpakAéa paypwdoloav, dvapul-
pvrjokouoav Tijs ToU AxeAcdou pvnoTeias kal TGV TéTE yevo-
Hévcov: cdoTe ToAANY oxoAn elval 16 Néoo 8T ERovAeTo
mpaal.

Can you solve this problem for me, whether it is with justice or not that
some criticise Archilochus, and some Sophocles, concerning the sto-
ry of Nessus and Deianeira? For some say that Archilochus talks non-
sense when his poem has Deianeira chanting a long tale to Heracles at
the point when the Centaur is trying to rape her, reminding him of the
wooing of Achelous and what had happened then—so that Nessus had
plenty time to accomplish his will.

Archilochus’ telling of this incident was also known to the com-
mentary drawn on by the scholia on Apollonius Rhodius 1.1212-1219a
(p-110.14-16 Wendel = fr. 288 West):

PeUY v oUv TOV pévov Kai ouv Ti] y apeTi] oTEAASUEVOS GVETAey v
Evrjveo rotaud Néooov Kévtaupov, cos kal Apxidoxos ioTopel.
So fleeing from the (consequences of the) murder [of Oeneus’ son Cy-
athus] and setting off with his wife he killed the Centaur Nessus in the
river Euenus, as Archilochus also tells.

It is only a guess that Longinus is also thinking of this poem when at
de sublimitate 33.5 he asks his readers if they would rather be Archilo-
chus or Eratosthenes:

&p’ ov “Ounpos &v paAAov 1 AroAAcovios e6éhots yevéoBat; Ti
8¢; EpaTtoofévns év T "Hprydvn (B mavtwov yap aucduntov
TS TonuaTIon) ApxiAdxou ToAAA kai dvolkovdunTa Tapacy-
povTos, kake{vns TTis ékPoAfis ToU daipoviou TveluaTtos fv UTd
vépov TdEat SUokoAov, dpa 81 peilcov ToinTris; Ti 8¢; év puéAeot
u&AAov &v elvai BakxuAidns €Aoto 1 TTivBapos, kai év Tpaycdia
"leov & Xios 1 vr) Afa ZopokAfis;

But would you rather be Homer or Apollonius? Is the Erato-
sthenes of that flawless little poem Erigone a greater poet than
Archilochus, with his abundant, uncontrolled flood, that burst-
ing forth of the divine spirit which is so hard to bring under the
rule of law? Take lyric poetry: would you rather be Bacchylides
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or Pindar? Take tragedy: would you rather be Ion of Chios or
Sophocles? (transl. Russell 1965)

Donald Russell thought that here Archilochus’ iambic poetry was in
question, and I hesitate to disagree with a scholar who is almost always
right. But on this point I think he was not: the Erigone of Eratosthenes
was an elegiac narrative poem whose length is admittedly unknown,
and of which we have very few fragments—but its aetiological narra-
tion must have been quite substantial. For Longinus’ comparison to be
meaningful, what he was weighing against the mythical narrative of the
Erigone must itself have been a mythical narrative of some length.

I return, therefore, to POxy. 4708, with its 25 lines of narrative about
Telephus repelling the attacking Argives who had mistaken his kingdom
Mysia for Troy. I do not want to go into the extent to which Archilochus’
representation of the Argives’ mistake or of Telephus’ possible over-con-
tidence is to any extent a subversion of (or a departure from) the stance
of Homeric epic—this ground has been as well-trampled as the Mysian
plain.’® I simply want to observe that the narrative that we have looks
much more like hexameter heroic narrative than anything we previously
had of Archilochus’ elegies, though of course if we had more of adespota
elegiaca fr. 61 West this might not be so surprising.

Something I have already suggested in print and to which I want
briefly to return is whether our traces of the first three lines are suffi-
cient to establish that the Telephus narrative was related by the poet to
some recent military episode in his own and his fellow Parians’ or Tha-
sians’ lives. That depends largely on whether we restore the first person
plural verb in line 3 as one referring to their actions. That was what was
done by Dirk, first in 2005 and differently, after Martin West’s proposal,
in 2006: I continue to think that a verb like émoTé&ued’ (‘we know’)
or ¢deEaued’ (‘it has been handed down to us’) is possible.” If that is
so, then we may be dealing with a poem which offered a self-standing
narrative of Telephus’ heroic resistance to the Achaeans, albeit one into
which Archilochus moves via a gnome. What stood before that gnome
can only be guessed.

The chances that there was such a self-standing mythical narrative,
like that of Heracles and Deianeira, are increased by a quotation by Sto-

18 Among important contributions see BARKER and CHRISTENSEN 2006, NosILI 2009,
ANDERSON 2012, SWIFT 2012, 2019.
¥ The different supplements are printed below as Appendix, 3.
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baeus from Telephus which he ascribed to Euripides (adespota elegiaca
fr. 24 West, Kannicht, TrGrF fr. 702):

EvpimiBou ¢k TnAépou:
TOAW &el, K&V T1 TPNXU véuwot Beof.
(A line) of Euripides from the Telephus:
‘Always be bold, even if the gods are dispensing something nasty’
Stobaeus 4.10.10

Nauck emended the text transmitted by the manuscripts of Stobaeus to
create an iambic trimeter:

TOHAUa oV, K&V T1 TpaxV velpwotv Beoi.
‘be bold, even if the gods are dispensing something nasty’

If the line has been correctly transmitted as a pentameter the ascrip-
tion to a play of Euripides is extremely unlikely, and it is possible that
Stobaeus or a source of Stobaeus assumed that a work entitled Telephus
must be the famous tragedy of Euripides (from which indeed Stobaeus
elsewhere quotes several lines).”” But the pentameter may in fact have
been from an elegiac poem on Telephus, and I have suggested that it
was from Archilochus’ poem discovered on P.Oxy. 4708, and that it thus
demonstrates that this poem circulated under a title.?*

If we can tentatively suppose the existence in the Hellenistic and Ro-
man period of two mythological elegiac narrative poems by Archilo-
chus, a Telephus and a Deianeira, is it a coincidence that both works give
a prominent role to Heracles? I have argued elsewhere that they were
composed for first performance in one of Heracles’ sanctuaries on Tha-
sos, where his cult was one of the most important in the city founded by
Parian colonists in the seventh century BC.*

How, then, has our perception of Archilochus’ elegiac production
changed? I think we should now believe in the transmission until at
least the end of the first century AD of some mythological elegiac narra-
tive by Archilochus, and P.Oxy. 4708 shows that, like Simonides’ Plataea
poem, such a longer elegy could circulate on the same roll as shorter
poems. If so, how were the shorter and longer poems arranged? The
parallels of our notices on Semonides, Solon and Tyrtaeus suggest to me

2 Stobaeus has several citations of Euripides’ Telephus: 3.13.3, 3.20.36, 3.22.32, 3.29.10
=3.29.25a, 3.29.55, 3.39.9, 4.31c 64, 4.33.11.

21 Bowik 2010.

22 Bowlik 2016; 2017.
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that if a long poem by an early elegist were transmitted, it was placed
first in a roll, then the shorter poems followed.
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Appendix 1

Elegiac fragments of Archilochus known before the publication of papyri:

Frr. 1-6 and 8-17 West (below) are simply what was available in Pom-
tow (1885) and Diehl (1952):

eiul &’ ¢y Bepdmeov ptv Evualiolo &vakTtos

kai Moucéwv épaTov BGPov ETICTAUEVOS ...
I am the attendant of the lord Enyalios

and, knowing the lovely gift of the Muses ...

Fr. 1 West = Athenaeus 627c, Plutarch, Phocion 7.6
(with &updTepov in place of eipi & &yco)

gv Sopi pév pot paCa pepaypévn, év Sopi 8’ oivos
Topapikds: mived 8 év Sopi kekAipévos.

In my spear is my kneaded bread, in my spear my wine
from Ismaros; and I drink reclining, spear in hand.

Fr. 2 West = Athenaeus 30f (epitome), Synesius epist. 129b,
Suda s.v. lopapikds ofvos
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oUTtol TOAN” émml TéEa TaviooeTal, oUdt Bapeial
opevdoval, T’ &v 81 pddAov Apns ocuvdyn
gv medicor Eipéov B¢ ToAUcTovov EcoeTal Epyov:
TaUTns Yap keivol S&uoves eiot paxns
SeomdTan EvPoing SoupikAuTol ...
I tell you, not many bows will be taut-drawn, nor will there be serried
slings, when Ares brings together his melee
in the plain—but there will be grievous work of swords:
for that is the sort of battle in which these men are skilled
the lords of Euboea famed for their spears ...

Fr. 3 West = Plutarch, Theseus 5.2-3

AAN &ye ouv kdBovt Botis i oéApaTa vnds
goita kal koiAwv ThpaT’ &peAke k&Bwv,

&ypel & olvov epubBpodv &Trd Tpuyds: oude y&p TUEls
vn@épev v pulakiil Tiide Suvnodueda.

But come, pass along with a bowl by the benches of the swift ship
and tear the seals off the bulbous jars

And slurp the red wine down to its leas: for we too
will not be able to stay sober in guard duty like this.

Fr. 4 West = Athenaeus 483d

doTridi ptv Zatwv Tis dydAAeTal, v mapa 6&uveol,
gvTos &uunTov, K&AAITTOV oUk €0éAcov:

auTdY & ¢€ecdwoa. Ti pot néhel doTris éketvn;
EPPETw" EEaUTIS KTTHioOHAL OV KaKiC.

One of the Saioi is cock-a-hoop over my shield, which beside a bush
—blameless weapon—I abandoned, against my will.

But me myself I got to safety. What does that shield matter to me?
Let it go! Next time I'll get one that is no worse.

Fr. 5 West = Ar. Pax 1298-9, 1301 (1-3), Strabo 10.2.17 & 12.3.20 (1-2),
Plutarch Inst. Lac. 34 = mor. 239b (without alTov & é€ecdwoa. Ti
not péAet), Sextus Emp. Pyrrh. hyp. 3.216 (1-3, but in 3 reading aUtog
8’eEépuyov BavdTou TEAOS)
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Eeivia Buopevéo Auypa xapilduevol
Bestowing on the foe grievous guest-gifts

Fr. 6 West = X Sophocles Electra 96,
Suda s.vv. é€évioev and Eévia kai Eevileo

ToAA& & éutrAokdpou ToAifs &Ads év TeAdyeool
Becoduevol yAukepov véoTov

and many times in the expanses of the grey brine with its fair curls
they prayed for a sweet return home
Fr. 8 West = X Apollonius Rhodius 1.824

el kelvou kepaAn kal xapievta uéAea
"HpaioTtos kabBapoiotv év elpactv aupemovrion
(Archilochus, lamenting his sister’s brother lost at sea,
says that he would have borne the disaster with greater restraint)

if that man’s head and graceful limbs
had had Hephaestus do his work upon them wrapped in clean garments

Fr. 9.10-11 West = Plu. de aud.poet. 6 = mor. 23b

oUTé TI yap kAaicov ijoopat, oUte k&kiov
Brjow TepTwAds kai BaAias épémaov.

For neither by weeping shall I heal myself, nor shall I make it worse
by going to jollifications and banquets

Fr. 11 West = Plu. de aud.poet. 12
= mor. 33ab, Tzetzes Alleg. Homer. Q 130ff

tkpumTopev T dvinpa TTooelddwvos dvakTos
dddpa.

We hide away the painful gifts of the lord Poseidon

Fr. 12 West =X [Aes.] Prometheus Vinctus 616 on dwpedv

krdea pév otovdevta TTepikAees oUTé Tis &oTAOV
HeU@OUEVOS BaAinis TépyeTal oudt TéAis:

— 34 —



RECONFIGURING ARCHILOCHUS

Tolous yap kaTtd kipa ToAupAoioPfoio BaAdoons
gkAuoev, oidaléous & aup’ OBUVNIs Exopey
Tvelpovas. aAA& Beol y&p avnkéoTolol Kakoio
& IN’ el kpaTepTv TANUOOUVNY EBecav
pdpuakov. EANoTe EAAos Exel TOBe viv Uiv s Tjuéas
¢Tpdmed’, aipatdev 8 EAkos AvacTévopey,
¢EaUTis 8 £Tépous emapeipeTal. dAA& TéxioTa
TAGTE, Yuvaikeiov Tévbos &mwodpevor.
Our cries of mourning for the dead, Pericles, will draw none of our fellow-citizens’
blame, and they will not take pleasure in banquets, nor the city either:
for such are the men that the wave of the much-surging sea
has washed down, and swollen by the pains are our
lungs. But after all, the gods for irremediable woes,
my friend, have set up endurance as a powerful
medicine. One faces this at one time, one at another. For now it is us
on whom it has turned, and we cry over a bloody wound,
but another time it will move on to others. So quickly,
choose endurance, thrusting away lament that is for women.

Fr. 13 West = Stobaeus 4.56 (rtapnyopukd).30

Alouidn, 8rfjuou utv émippnow peAedaiveov
oUdels &v udAa TOAN iugpdevta dbor.

Aesimides, if one cared about the rebukes of the people
nobody would enjoy very many lovely things.

Fr. 14 West = Orion, Etymolog. col.55.22.Sturz

Maik’, émikoupos avrp Tdooov idos Eoke pdxnTal
Glaucus, an ally is a friend only so long as he fights

Fr. 15 West = Aristotle, Eth. Eudem. H 2, 1236a33 (cboTrep 1) Tapotpia)

mavta Tuxn kal Moipa TTepikAees avdpi didwotv
Chance and Fate, Pericles, give everything to a man
Fr. 16 West = Stobaeus 1.6.3
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TavTa Tdvos Teuxel BunTols ueAéTn Te PpoTein
It is toil and mortal attention that fashions everything for humans

Fr. 17 West = Syrianus on Hermogenes, Rhet. Gr. 1.6.12 Rabe, attributed
to Archilochus by Johannes Sicel. on Hermogenes, Rhet. Gr. 6.96.5 Walz

Appendix 2

The text of POxy. 4708 fr. 1 lines 1-25 (= Archilochus fr. 17a Swift) as
printed by Obbink (2006):

T....0
e1de].[....].[.]..0eoU kpaTepii[s U’ Gvdykns
ou xpii] av[a]A[kein]v kat kakdTnTa Aéyel[v:
T[] T €U [elu]eba B[] puyeiv: pevy[ew &€ Tis copn
kai ToT[e pJodvos ecov TriAepos *Apka[oidng 5)
"Apyeicov epdPnoe ToAuv oTpaT[év,] ofi 8¢ péBovTo
dAkip[ot,] 7 Téoa 8r) poipa Becov £pdPet,
aixunTai mep e6vTe[s.] éuppeitns 8¢ K[&ikos
TITTAV TV vekUwov GTe{veTo Kai [Tediov
Mvoiov, o1 8 émi Blva ToAupAoioBoifo Baldoons  (10)
X€po’] U’ auelikTou puoTos Evaipd|pevor
Tpo] Tpomddny &tmékAvov eukvriu18es "Axaiof:
ajomdaotol &’ &g véas wolk]utdplo]us [éoéBav
Taidés T aBavdTwv kal adeApeoi, [oUs Ay apéuveov
"TAiov eis iepnv Nye Haxnoouévolus: (15)
o] 8¢ TéTe BAagbévTes 680U Tapd B[v’ &pikovTo:
Te]UBpavTos &’ epatrv Tpds TOAW [E]§[érecov
€]vBa [u]évos TrveiovTes OHwds auTo[i Te Kai ITrTTo!
alppladi]nt ueydAcws Bupdv aknxé[Sato
pldvTo yap Uyitulov Tpcdwv TéAw eio[avaBaivelv (20)
af]ya: y[&]tnv &’¢méateov Mucida upogdpol|v.
‘HpakA]éns 8’ fjvtnole] Bodov TaA[alk&pdiov [uidv,
ou]pov dulei]Aik[Tov] Srjicot €v [TToA]éu[co
TInAepov &5 Aavaoiol kakrv [T]d[Te pulav évépoag
f]pede [mpd]uaxos, TaTpl xapilou[evos. (23)
B [.T..... [
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My English translation of the text of POxy. 4078 2-25 ( = Archilo-
chus fr. 17a Swift) as it was presented in Obbink 2006:

] stream[

[but if of a god through overpowering compulsion

[one ought not] to call it lack of valour and cowardice.
[Well did we hasten] to flee our [hostile woes]: [there is a right time] to flee.
5 Indeed once, though alone, Telephus of the stock of Arcasus
terrified into flight a large host of Argives, and they fled in fear,

valiant men—indeed so much fear did the gods’ destiny bring—
and spearmen though they were: and the broad stream of the C[aicus

was choked with corpses as they fell, as was the p[lain
of Mysia: and they to the strand of the sea with its many breakers
11 being slaughtered by the hands of a man without mercy
turned their course pell-mell, these Achaeans with fine greaves,]

and gladly climbed into their swift-travelling ships,
the sons and brothers of immortals, [whom Agamemnon]
15 was leading to holy Ilion to fight.
But at that time they had lost their way and reached the strand

and put ashore at the lovely city of Teuthras,
and there, snorting might, they and their horses alike,

because of their witlessness their spirit was mightily cast down:
for they thought that they were climbing up into the high-gated city of the Trojans
21 forthwith—but to no purpose did they tread wheat-growing Mysia.
[But Heracl]es came to face them, shouting to his stout-hearted [son],

an implacable bulwark in the war with the foe,
Telephus, who then struck cowardly flight into the Danaans as he pressed

forward before the

25 lines, giving pleasure to his father.

Appendix 3

Supplements to P.Oxy. 4708 fr. 1, line 3:

Obbink 2005: [véoT’] €[ Tpewd]ued’ aliy]a puyeiv
‘we turned our backs immediately to take flight’
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Obbink 2006: [m]ru[a]6’ U [elu]eBa B[] a puyeiv
(West had proposed eiueba)

‘[well did we hasten] to flee our [hostile woes]’

Bowie ap. Obbink 2006:
EmMOT&|Ued of e.g. [vEd & emoTd]ued afiy]a puyeiv,
‘we two know how to take flight immediately’ OR
[l [uat’ émotd]ued’ &[AN] o puyelv

‘we know how to escape from other woes’

Bowie2010: 1j[pco’ ede€&]ued’ &[vdpla puyeiv: pely[ov yap Axaioi ...
‘we have received a tradition that a warrior who was a hero fled: for
the Achaeans began to flee ..’

Appendix 4

The order of poets elegiac works in notices in Diogenes Laertius and the
Suda:

Semonides: Suda X 446
Z1pcovidng, Kpivew, Apopyivos, iauRoypdeos. Eypayev éAeyeiav
év BiRAiors B’, iduBous. yéyove B¢ kai aUTos peTa ¢ Kai U’

He wrote an elegy in 2 books, and iamboi.

Solon: Suda X 776
. Eypaye vopous Abnvaiols, ol Tives Afoves covopdodnoav
Bl TO ypagiival auTous év EuAivols &Eootv Abrjvnor Toinua 8t
eAeyeicov, 6 Zalauis émypdeetar Ymobrikas 31’ éAeyeias: kai
EAAa
... a poem in elegiacs, which is entitled Salamis; Admonitions in elegy;
and other things
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Solon: Diogenes Laertius 1.61

Yéypage 8¢ Bfjdov ptv &1 Tous vduous, kal Snunyopias kai
els fauTdv Umobrjkas, EAeyela, kal T& Tepl Zalapivos kal
s Abnvaicwv moArteias #mn mevtakioxiAia, kai iduous kai
EmedoUs

He of course wrote the laws, and public speeches and Admonitions to
himself, elegies, and the work on Salamis and the constitution of Athens,
5000 lines, and iamboi and epodes.

Tyrtaeus: Suda T 1205
... Bypaye moAiteiav Aakedaipoviors, kai Uodrikas 31 eéAeyeias,
kal péAn oAepiotrhpia, PiRAla e ...

... he wrote a Constitution for the Spartans, and Admonitions in
elegy, and War songs, 5 books ...
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Reconfiguring Archilochus.
How have papyri and inscriptions changed perceptions
of Archilochus’ iambic and elegiac poetry?

Ewen L. BOWIE

Abstract

HIS paper explores the ways in which the publication of new texts

preserved on papyri and inscriptions substantially changed our un-
derstanding of what a book of Archilochus’ iambic or elegiac poetry
would have been like. The papyri (of which the first was published in
1891, but the majority in the 1920s and 1950s) showed that Archilochus’
iamboi had at least as much narrative as invective—narrative relating
to polis concerns like war (also attested in epigraphic snippets) and to
the private, and especially sexual, life of the persona loquens. This last
was most strikingly shown by the Cologne epodes published in 1974.
The elegiac corpus, whose few quoted poems or fragments were chiefly
sympotic and encouraged a view of Archilochus’ poetic persona as an-
ti-heroic, benefited less than iambi from papyrus finds until in 2005 the
Oxyrhychus “Telephus’ was published. Its 25 lines narrating Telephus’
rout of the Achaeans who disembarked in Mysia, mistaking it for Troy,
corroborated the underexploited indications of Longinus and Dio that
Archilochus used elegiacs for mythical narrative.
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